Vseobecné obchodné podmienky

Balikobot

1. Uvodné ustanovenia

I. Balikobot

Spolo¢nost Balikobot, s.r.o. je poskytovatelom inteligentnej technoldgie,
ktord pomaha zrychlovat, automatizovat a zjednodu3ovat expediciu
balikov, paliet aj listov. Sluzba umoZriuje tlac stitkov priamo zo systému (E-
shop, ERP, WMS) Odberatela.

Il. P6sobnost obchodnych podmienok
Tieto Podmienky upravuji vzdjomné prdva a povinnosti medzi
Poskytovatelom a Odberatelom pri poskytovani Sluzby Poskytovatela.

Odchylné dojednania v Objednavke maju prednost pred ustanoveniami
tychto Podmienok.

Tieto Podmienky sa vztahuju aj na pripady, ked su Sluzby vyuZivané
prostrednictvom doplnku ziskaného z trhoviska aplikacii (napr. Shopify, Ava
Place atd"). V tychto pripadoch sa uplatnia aj podmienky daného trhoviska
aplikacii. V pripade rozporu medzi podmienkami sa spravidla prednostne
pouziju tieto Podmienky.

Tieto Podmienky sa primerane pouZiji aj na prava a povinnosti Odosielatela
pri vyuzivani Sluzieb.

[ll. Osobitné ustanovenia pre trhovisko aplikacii
Shopify

Zodpovednost. V pripade uZivania Sluiby prostrednictvom platformy
Shopify Odberatel berie na vedomie, Ze spoloénost Shopify nenesie Ziadnu
zodpovednost za akékolvek vady Sluzby ¢i Skody vzniknuté jej inStalaciou
alebo uzZivanim a neposkytuje Ziadnu asistenciu s inStalaciou ani uzivanim
Sluzby. Za sluzby je vyhradne zodpovedny Poskytovatel, a to za podmienok
uvedenych v ¢l. 9 tychto Podmienok.

Bezpecnostné incidenty. Bez ohladu na ustanovenie ¢l. 8 ods. Il. tychto
Podmienok, v pripade podozrenia na porusenie zabezpecenia dat v rdmci
platformy Shopify Poskytovatel nahlési tuto skuto¢nost spolo¢nosti Shopify
najneskor do 24 hodin od okamihu, kedy sa o nej dozvedel.

IV. Vyklad pojmov

Cennik — obsahuje ceny pre oba modely sluzby za jednotlivé Tarify
nezahfiajuce dan z pridanej hodnoty, ktora bude vycislena na dariovom
doklade (fakture) v platnej vyske. Aktudlne platny Cennik je vzdy zverejneny
v Klientskej zéne ¢i Webovej aplikacii;

Informaény systém — softvér, resp. on-line sluzba, ktoru je mozné prepojit
s podnikovymi informacnymi, ekonomickymi a uctovnymi systémami,
ktorych prehlad je uvedeny na webovych strankach Poskytovatela, a ktory
umoziuje poskytovanie Sluzby;

Klientska zéna — internetova stranka prevadzkovana Poskytovatelom pre

ucely rezimu Model OBJEDNAVKA dostupna na

adrese https://client.balikobot.cz/, na ktorej mdze Odberatel nastavit
¢i vidiet prehlad Sluzby, napr. prehlad faktdr, aktualny Cennik, vytvorené
stitky, API kltuc¢e, moze nastavit format stitkov atd.

Model OBJEDNAVKA — spdsob poskytovania Sluzby na zaklade individualnej
Objednavky a za podmienok konkrétneho Tarifu.

Model APLIKACIA — sp6sob poskytovania Sluzby na zaklade Registracie vo
Webovej aplikacii a za podmienok konkrétneho Tarifu.

Objedndvka — objednavka Sluzieb v Modeli OBJEDNAVKA vykonana
Odberatelom. Objednavka obsahuje okrem iného vybrany Tarif podla
platného Cennika;

Odberatel — pravnickd osoba alebo fyzickd osoba podnikajlca,
objednavajica sluzby Poskytovatela v ramci jej podnikatelskej Cinnosti
alebo v rdmci vykonu jej podnikania;

Odosielatel’ — pravnicka osoba alebo fyzickd osoba podnikajuca, ktora
vyuZziva Sluzbu na odoslanie zasielky koncovému adresatovi. Odosielatelom
bude spravidla Odberatel, ale méZe sa jednat aj o int osobu v pripadoch,
ked Odosielatel nie je v priamom zmluvnom vztahu s Poskytovatelom.

Podmienky — tieto VSeobecné obchodné podmienky spolo¢nosti Balikobot
s.r.o., dostupné v Klientskej zéne ¢i Webovej aplikacii;

Poskytovatel — Balikobot, s.r.o0., so sidlom Karolinska 706/3, 186 00, Praha
8, 1C0O: 06283799, DIC: CZ06283799, zapisana na Mestskom stde v Prahe
pod sp. zn.: C 279465;

Dopravca — poskytovatel Prepravnych sluZieb;

Prepravnd sluzba - logistickd sluzba poskytovand jednotlivymi
prevadzkovatelmi postovych a/alebo prepravnych sluzieb, umoZfiujica
prenos datovych tokov pomocou API (Application Programming Interface).
Zoznam podporovanych Prepravnych sluZieb je Poskytovatelom pravidelne
aktualizovany a je dostupny v Klientskej zone ¢i Webovej aplikacii;

Registracia — proces vytvorenia UZivatelského uctu vo Webovej aplikacii, a
to bud zadanim e-mailovej adresy, hesla a ich overenim, alebo
prostrednictvom autorizacnej sluzby tretej strany (SSO), napr. Google.

Sluzba, Sluzby — sluzba prevddzkovana Poskytovatelom, ktora Odberatelovi
umoziiuje napojit nim uZivanu Prepravnu sluzbu na nim uZivany podnikovy
informacny, ekonomicky ¢&i uctovny systém, a nasledne tak ulahcuje
odosielanie zasielok a ich dalsiu logistiku;

Zmluva — zmluva o spolupraci, ktora upravuje prava a povinnosti stran pri
poskytovani SluZzieb prostrednictvom Informacného systému, uzatvorena
medzi Poskytovatefom a Odberateflom. Zmluvu tvoria tieto Podmienky a
pripadne rekapituldcia Objednavky;

Zmluvna strana, Zmluvné strany — jednd sa o strany Zmluvy, tj. o
Odberatela a Poskytovatela;

Systém — akykolvek podporovany podnikovy informacny, ekonomicky ci
uctovny systém, aplikacia alebo e-shopova platforma. Aktudlny prehlad
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podporovanych Systémov je pravidelne aktualizovany a je dostupny v
Klientskej zone ¢i Webovej aplikacii;

Tarif — zvoleny variant Sluzby, ktory zahfiia vopred stanoveny rozsah
plnenia Specifikovany v Cenniku alebo Objednavke za stanovenu cenu
podla Cennika, splatnt v pravidelnom zic¢tovacom obdobi;

UZivatel'sky ucet — profil Odberatela vytvoreny Registraciou vo Webovej
aplikécii, za U¢elom vyuzivania Sluzby v rezime Modelu APLIKACIA;

Webova aplikacia — online portdl prevadzkovany Poskytovatelom, uréeny
k online Registracii Odberatelov, sprave Uzivatelskych uctov a vyuzivaniu
Sluzby v reiime Model APLIKACIA dostupny na adrese
http://portal.balikobot.com/;

Skusobné obdobie — Casovo obmedzené bezplatné vyuZivanie Sluzby v
Modeli APLIKACIA za podmienok stanovenych v ¢l. 3 bode II. Podmienok.

2. Uzatvorenie Zmluvy. Licencia.

I. Model OBJEDNAVKA

Poskytovatel zaSle Odberatelovi navrh Zmluvy na zdklade zaslanej
Objednévky. Zmluva je uzatvorena okamihom, ked déjde k vyslovnému
potvrdeniu ndvrhu Zmluvy Odberatelom prostrednictvom e-mailovej
komunikacie. Doba platnosti ndvrhu Zmluvy je jeden mesiac a zacina plynuat
odo dna jeho dorucenia na e-mailovu adresu Odberatela, k neskorsej
akceptacii navrhu nebude prihliadnuté, pokial Poskytovatel vyslovne
neuvedie inak.

1. Model APLIKACIA

Zmluva medzi Poskytovatefom a Odberatefom je v pripade Modelu
APLIKACIA uzatvorena okamihom dokonéenia Registracie Odberatela vo
Webovej aplikdcii. Dokoncenim Registracie Odberatel potvrdzuje, Ze sa
obozndmil s tymito Podmienkami a s ich znenim suhlasi.

[Il. Licencia

Za Ucelom vyuZivania Sluzby je Odberatelovi poskytovana na zaklade
Zmluvy nevyhradna licencia k Informacnému systému. Licencia je udelena
ako nevyhradna na dobu trvania Zmluvy s teritorialnym obmedzenim na
uzemie Eurdpskej Unie. Odberatel nie je opravneny licenciu postipit, ani k
nej udelit sublicenciu.

Ak vznikne v suvislosti s poskytovanim Sluzby akakolvek databaza v zmysle
§ 88 zakona ¢. 121/2000 Sh., autorsky zakon, ma sa za to, Ze obstaravatelom
takej databazy je Poskytovatel, ktorému rovnako patri pravo na vytazovanie
a zUZitkovanie jej obsahu podla § 90 tohto zakona. Odberatel je databdzu
opravneny uzivat v rovnakom rozsahu ako Informacny systém.

Odberatel nie je oprdvneny Informacény systém ¢i akukolvek jeho cast
kopirovat, upravovat, menit, dekompilovat, vykondvat spitné inZinierstvo
(reverse engineering), vytazovat zdrojovy kdd, ¢i sa o akékolvek také
konanie pokusat. Odberatel tiez nesmie na zéklade Informacného systému
¢i jeho funkcionalit vytvarat odvodené diela ¢i produkty konkurujuce Sluzbe
Poskytovatela, a to ani prostrednictvom tretich os6b.

3. Sluzba
I. Predmet Sluzby

Predmetom Zmluvy je zdvdzok Poskytovatela poskytovat Odberatelovi
Sluzbu riadne a véas a pre tato Sluzbu vytvorit technologicku a IT podporu,
a zdvazok Odberatela uhradit za poskytovanie Sluzby cenu dojednant v
Zmluve.

Sluzby su poskytované prostrednictvom Informacného systému.

Sluzba umoznuje najma:

a. tlac stitkov jednotlivych Prepravnych sluzieb,
odoslanie datovych viet Prepravnym sluzbam k jednotlivym zasielkam,
c. sledovanie prepravovanej zasielky (,Track and Trace”) u jednotlivych
Prepravnych sluzieb (pokial to tieto umoznuju).
Poskytovanie Sluzby je zacaté:

a)  ku dnu vystavenia faktiry na prvé fakturacné obdobie v Modeli
OBJEDNAVKA,

b) v okamihu dokonéenia registracie a vyplnenia vsetkych nevyhnutnych
udajov pre poskytovanie Sluzby (najméa API klu¢ Dopravcu) v Modeli
APLIKACIA,

pricom samotnému spusteniu Sluzby vidy predchadza jej nastavenie.

Vystupy generované Sluzbou, najmad odovzddavacie protokoly, supisky
zasielok, reporty ¢i iné prehlady, sluzia vyhradne pre vnutornu evidenciu
Odberatela a ulahéenie odovzdania zasielok Dopravcovi. Tieto dokumenty
neplnia funkciu prepravného dokladu (napr. nakladného listu, CMR) ani
uctovného ¢i dariového dokladu, pokial nie je vyslovne stanovené inak, a
nenahrddzaju dokumenty vyzadované platnymi pravnymi predpismi alebo
obchodnymi podmienkami konkrétnej Prepravnej sluzby. Za spravnost a
uplnost sprievodnych dokladov k zasielke zodpovedd vyhradne Odberatel.

1. SkiSobné obdobie (Model APLIKACIA)

Poskytovatel méze Odberatefom v Modeli APLIKACIA pontknut Skigobné
obdobie na bezplatné vyskusanie Sluzby. V rdmci neho bude Odberatelom
umoznené vyuzivanie SluZieb po obmedzenu dobu zdarma. Ak Poskytovatel
neurdi inak, trva Skisobné obdobie 14 kalendarnych dni.

Po uplynuti Skisobného obdobia méze Odberatel pokracovat v Eerpani
Sluzieb za podmienok Tarifu, pokial doplnil vSetky svoje potrebné udaje
vratane platnej platobnej karty. V opa¢nom pripade dojde k pozastaveniu
poskytovania SluZieb, a to az do doby, kedy Odberatel doplni poZadované
udaje, tj. predovsetkym udaje o platnej platobnej karte.

[ll. Reklamacia Sluzieb

Sposob uplatnenia: V pripade, Ze Odberatel nesuhlasi s kvalitou
poskytovanej Sluzby, je opravneny uplatnit reklamdciu. Reklamécia musi
byt uplatnena pisomne prostrednictvom e-mailovej spravy odoslanej na
kontaktnd e-mailovd adresu Poskytovatela. Reklamacia musi obsahovat
presny popis vytykanej vady. Odberatel je oprdvneny uplatnit reklamaciu
bez zbyto¢ného odkladu, najneskér vsak do 30 dni od okamihu, kedy vadu
zistil, resp. vadu zistit mohol a mal pri vynaloZeni obvyklej kontroly a
odbornej starostlivosti. Marnym uplynutim lehoty prava Odberatela z
vadného plnenia zanikaju.

Lehota na vybavenie: Poskytovatel rozhodne o reklamdcii a upovedomi o
tom Odberatela bez zbyto¢ného odkladu, spravidla do 30 dni odo dia
dorucenia reklamacie. Odberatel berie na vedomie, Ze v odévodnenych
pripadoch, najma pokial je k postdeniu reklamacie nevyhnutnd sucinnost
tretich stran (napr. prevddzkovatelov Prepravnych sluZzieb alebo
poskytovatelov platobnych bran), méze Poskytovatel tuto lehotu primerane
pred(zit.

Vybavenie reklamacie: V pripade opravnenej reklamacie sa Poskytovatel
zavazuje vadu bezplatne odstranit. Nad ramec odstrdnenia vady moze
Poskytovatel, s prihliadnutim na zavaznost chyby a podla svojho vylu¢ného
uvédZenia, priznat Odberatelovi zlavu z ceny Sluzby. Tato zlava nie je
narokovatelnd a realizuje sa vyhradne formou zapoditania (znizenim
fakturovanej sumy) v najblizSom nasledujicom fakturaénom obdobi.

4. Cena a platobné podmienky
l. Model OBJEDNAVKA
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Cena Sluzby: Cena za vyuzitie Sluzby je stanovena v mesacnej vyske na
zaklade Tarifu podla Cennika platného a ucinného ku dnu poskytnutia
Sluzby. Suéastou Tarifu nie su jednorazové poplatky spojené so
sprevadzkovanim a nastavenim Sluzby. Aktudlny Cennik SluZieb
Poskytovatel zverejriuje v Klientskej zéne.

Sucastou faktury na prvé fakturaéné obdobie je vyuctovanie jednorazovych
poplatkov spojenych so sprevadzkovanim a nastavenim Sluzby.

Jednotlivé Tarify sa mézu lisit po¢tom Stitkov, poétom Dopravcov ¢i dalsimi
podmienkami Sluzby. V pripade, Ze Odberatel prekro¢i v danom mesiaci
pocet odoslanych stitkov podla svojho Tarifu, uhradi Odberatel za kazdy
dalsi stitok nad dohodnuty Tarif jednotkovi cenu uvedenu v Cenniku
(pozn.: pri niektorych Tarifoch dochddza najprv k automatickému
prevedeniu do vyssieho Tarifu a doplatok za jednotlivé Stitky sa uplatriuje
az pri prekroceni limitu najvyssieho Tarifu). NevyCerpany pocet Stitkov v
mesacnom tarife sa neprevddza do dalsich mesiacov.

Doplatok Poskytovatel vyuctuje Odberatelovi spolu s odmenou za dalsSie
obdobie poskytovania SluZieb.

Poskytovatel je opravneny Cennik, Struktdru Sluzieb a wvysSku cien
jednotlivych Tarifov kedykolvek jednostranne zmenit, a to aj bez uvedenia
dévodu. Zmena Cennika musi byt Odberatelovi oznamena (e-mailom alebo
prostrednictvom rozhrania Sluzby) najmenej 15 dni pred planovanym
nadobudnutim ucinnosti novej verzie Cennika. Novd cena nadobuda
ucéinnost dfiom uvedenym v oznameni (najskér viak po uplynuti 15-dfiovej
lehoty od oznamenia) a uplatni sa na kalenddrne mesiace nasledujlce po
tomto dni Ucinnosti. Zmluvné strany berd na vedomie, Ze v ramci jedného
trojmesacného fakturacného obdobia moze z dévodu zmeny Cennika dojst
k uplatneniu odlisnych cien pre jednotlivé mesiace. Poskytovatel garantuje,
Ze ceny nebudu nikdy menené spétne za uz uplynuté kalendarne mesiace a
za tieto uplynulé obdobia nebude Odberatelovi ni¢ spatne douctovavat.

Rozhodujuci pre cenu za Sluzbu je vidy Cennik platny v cCase Cerpania
SluZieb, bez ohladu na to, ¢i sa Odberatel s informaciou o zmene Cennika
obozndmil alebo nie. Aktudlny Cennik je Odberatelovi vidy k dispozicii v
Klientskej zone.

Fakturacné obdobie: Cenu za pouzitie Sluzby uhrddza Odberatel vopred
vidy za 3 po sebe nasledujice mesiace na zaklade faktury vystavenej
Poskytovatelom so splatnostou 14 dni odo dia vystavenia. Ak je Zmluva
uzatvorena do 14. kalendarneho dna mesiaca vratane, zaciatok
fakturacného obdobia sa pocita vidy od prvého dria daného mesiaca. V
opacnom pripade sa zaciatok faktura¢ného obdobia pocita vidy od prvého
dria nasledujuceho mesiaca po mesiaci, v ktorom bola Zmluva uzatvorena.

Povinnost zaplatenia faktury je splnend diiom pripisania prislusnej sumy na
bankovy Ucet Poskytovatela uvedeny na fakture.

Odberatel suhlasi s vystavovanim faktur v elektronickej podobe.

Il. Model APLIKACIA
Cena Sluzby: Cena za Sluzbu v Modeli APLIKACIA zavisi od zvoleného Tarifu
a riadi sa Cennikom.

Poskytovatel je opravneny aktualizovat vysku ceny jednotlivych Tarifov,
resp. Cennik, s U¢innostou od prvého dia mesiaca nasledujiceho po
mesiaci, v ktorom bola Odberatelom zmena oznamena.

Rozhodujuci pre cenu za Sluzbu je vidy Cennik platny v ¢ase Cerpania
SluZieb, bez ohladu na to, ¢i sa Odberatel s informaciou o zmene Cennika
oboznamil alebo nie. Aktudlny Cennik je Odberatelovi vidy k dispozicii vo
Webovej aplikacii.

Fakturacné obdobie: Zuctovacie obdobie je 30-driové. Cena za Sluzby
poskytnuté v Modeli APLIKACIA je Uctovana spitne, a to vidy po 30
kalendarnych drioch odo dna, ked bolo zacaté poskytovanie SluZieb za
uplatu (tj. spravidla po uplynuti Skusobného obdobia). Ak su Sluzby

poskytované prostrednictvom doplinku z trhoviska aplikdcii, uplatnia sa
prednostne podmienky daného trhoviska vratane podmienok platobnej
brany.

Spo6sob thrady: Platba prebieha vyhradne prostrednictvom platobnej karty
zadanej Odberatelom v UZivatelskom Gcte. Odberatel je povinny zaistit,
aby zadand platobnd karta bola platna, aktivna a mala dostatocné
prostriedky na uhradu.

Proces platby: Platba za uplynulé zuctovacie obdobie bude vykonana
automaticky stiahnutim dlZznej sumy zo zadanej platobnej karty Odberatela
prostrednictvom platobnej brany tretej strany. Odberatel zadanim
platobnej karty udeluje Poskytovatelovi vyslovny suhlas na ukladanie
platobnych udajov a na iniciovanie opakovanych platieb na vyZiadanie
Poskytovatela, a to vo vyske zodpovedajucej dlZnej sume za prislusné
zUctovacie obdobie.

Ak nebude z akéhokolvek dévodu mozné vykonat platbu, poskytovanie
SluZieb bude pozastavené, a to aZz do doby vykonania platby a uhradenia
celej dlZznej sumy.

Danovy doklad: Poskytovatel vystavi Odberatelovi po vykonanej platbe
danovy doklad (fakturu) v elektronickej podobe a spristupni mu ho v
Uzivatelskom Gcte alebo zasle na e-mail Odberatela. Odberatel suhlasi s
vystavovanim faktur v elektronickej podobe.

[ll. Zmena Tarifu
Odberatel je opravneny poziadat o zmenu svojho Tarifu prostrednictvom
e-mailu (v Modeli OBJEDNAVKA) alebo Webovej aplikacie.

° Upgrade: PoZiadavka na prechod na vyssi Tarif je spracovand a
aktivovana okamzite. Pomernd Cast ceny za zostavajiuce dni
aktudlneho  fakturacného obdobia bude Odberatelovi
douctovana v najblizSom vyuctovani.

° Downgrade: PoZiadavka na prechod na nizsi Tarif nadobuda
ucinnost vzdy az od prvého dfia nasledujiceho fakturaéného
obdobia Odberatela. Do tej doby je Sluzba poskytovana a
uctovana podla pévodného Tarifu.

IV. Reklamacia vyuctovania

Sposob uplatnenia: V pripade, Ze Odberatel nesuhlasi s vyskou vyuctovanej
ceny, je opravneny uplatnit reklamaciu. Reklamacia musi byt uplatnena
pisomne prostrednictvom e-mailovej spravy odoslanej na kontaktnu e-
mailovl adresu Poskytovatela. Reklaméacia musi obsahovat presny popis
nezrovnalosti vo vyuétovani. Odberatel je opravneny uplatnit reklaméaciu
bez zbyto¢ného odkladu, najneskér vsak do 30 dni od okamihu, ked k
vyuctovaniu spornej ceny doslo. Marnym uplynutim lehoty pravo
Odberatela na reklamdciu zanika.

Lehota na vybavenie: Poskytovatel rozhodne o reklamdcii a upovedomi o
tom Odberatela bez zbyto¢ného odkladu, spravidla do 30 dni odo dna
dorucenia reklamacie. Odberatel berie na vedomie, Zze v oddvodnenych
pripadoch, najma pokial je k postdeniu reklamécie nevyhnutna suéinnost
tretich strdn (napr. prevadzkovatelov Prepravnych sluZzieb alebo
poskytovatelov platobnych bran), méze Poskytovatel tuto lehotu primerane
predizit.

Vplyv na fakturdciu: Uplatnenie reklamacie nema odkladny uGcéinok na
splatnost vystavenych faktdr. Odberatel je povinny uhradit vyuétovanu
cenu Sluzby v plnej vyske a v termine splatnosti bez ohladu na prebiehajtice
reklamacéné konanie. V pripade, Ze bude reklamacia uznana za oprévnendu,
bude pripadny preplatok Odberatelovi vrateny formou dobropisu alebo
zapocitany oproti najblizSiemu buddcemu vyucétovaniu Sluzieb.

5. Trvanie Zmluvy
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I. Doba trvania, vypoved
Zmluva sa uzatvéra na dobu neurcitu.

Kazda zo Zmluvnych stran je opravnend Zmluvu kedykolvek vypovedat
pisomnym oznamenim zaslanym druhej Zmluvnej strane, a to aj bez
uvedenia dévodu. Zmluva a poskytovanie Sluzby budi ukoncené ku koncu
v tom Ccase aktudlneho fakturaéného obdobia. V priebehu plynutia
vypovednej doby nie je Odberatel opravneny jednostranne menit
dojednany Tarif na Tarif s nizSou mesacnou cenou alebo nizsim limitom
stitkov. Sluzba bude po celt dobu trvania vypovednej doby Gc¢tovana podla
Tarifu platného k okamihu dorucenia vypovede Poskytovatelovi. Po
skonceni posledného obdobia Poskytovatel vyuctuje pripadné nedoplatky
z prekrocenia limitu Stitkov v Tarife a zasle Odberatelovi faktiru so
splatnostou 14 kalendarnych dni odo dia jej vystavenia.

[I. Odstupenie od Zmluvy

Ktorakolvek zo Zmluvnych stran je opravnenda od Zmluvy odstupit s
okamZitou uéinnostou v pripade, Ze druha Zmluvna strana podstatnym
spésobom porusi svoje povinnosti vyplyvajuce zo Zmluvy.

Za podstatné porusenie Zmluvy zo strany Poskytovatela sa povaiuje
vypadok funkcénosti Sluzby dlhsi ako 48 hodin. V takom pripade vrati
Poskytovatel Odberatelovi v Modeli OBJEDNAVKA cenu za ¢asové obdobie,
v ktorom Odberatel Sluzby nemohol vyuzivat. Do uvedenej doby sa
nezapocitavaju vypadky spésobené vyssou mocou, nevyhnutné technické
odstavky serverov ani vypadky preukazatelne spdsobené zlyhanim
systémov tretich stran (Dopravcovia, platobné brany atd.).

Za podstatné porusenie Zmluvy zo strany Odberatela sa povaZuje
neuhradenie ceny Sluzby a porusenie povinnosti Odberatela uvedenych v
¢l. 4 a ¢l. 6 tychto Podmienok.

Poskytovatel je dalej opravneny od Zmluvy odstupit s okamzitou tcinnostou
(a/alebo pozastavit poskytovanie Sluzby ¢i zablokovat UzZivatelsky ucet) v
pripade, Ze:

a. Odberatel neuhradi cenu Sluzby v Modeli APLIKACIA z dévodu netspesnej
platby kartou (napr. expirdcia, nedostatok prostriedkov) ani po opakovanej
vyzve Poskytovatela;

b. Odberatel aktivne nevyuziva Sluzbu (jeho UZivatelsky ucet je neaktivny)
po dobu dlhsiu ako 12 po sebe nasledujtcich mesiacov;

c. Podnikovy informacny, ekonomicky ¢i u¢tovny systém, ktory Odberatel
pouZiva pre napojenie na Sluzbu, prestane byt Poskytovatelom
podporovany a Odberatel v primeranej lehote stanovenej Poskytovatefom
neprejde na podporovanu alternativu.

- . |’
6. Povinnosti Odberatela
Odberatel je povinny byt oprdvnenym uZivatelom jedného z
podporovanych Systémov, pokial sa s Poskytovatelom v Zmluve nedohodne
inak.

Odberatel je povinny poskytovat Poskytovatelovi vSetky udaje, ktoré su
nutné pre spravne dorucenie zasielky.

Odberatel je povinny vyplnit konfiguracné Gdaje nutné k spravnemu
dorucovaniu zésielky a informovat Poskytovatela o vSetkych zmenéch na
svojej strane, ktoré mézu mat vplyv na poskytovanie Sluzby. V pripade
chybného zadania konfiguraénych Gdajov ¢i udajov pre zésielku a/alebo
neinformovania o zmendach konfiguracnych udajov nenesie Poskytovatel
ani Prepravna sluzba zodpovednost za nedorudenie zésielok.

Odberatel v Modeli APLIKACIA je povinny vo svojom UZivatelskom Ucte
vyplnit vsetky pozadované profilové informacie (vratane fakturatnych
udajov a Udaja o svojej platobnej karte) a udaje nutné pre funkcné

napojenie Sluzby na systémy prepravcov a podnikovy informacny,
ekonomicky ¢i uctovny systém Odberatela (najma API kltce). Odberatel je
zodpovedny za spravnost, Uplnost a aktudlnost tychto Gdajov.

Odberatel je povinny uzivat Sluzbu a API rozhranie spésobom, ktory
nelimerne nezatazuje technicku infrastruktdru Poskytovatela. Poskytovatel
si vyhradzuje pravo jednostranne obmedzit pocet a frekvenciu dotazov
zasielanych prostrednictvom APl (tzv. rate limiting) alebo docasne
pozastavit pristup ku Sluzbe, pokial Odberatel svojou &innostou (najma v
dosledku chybného technického nastavenia alebo automatizovanych
dotazov) ohrozuje stabilitu, bezpeénost alebo plynulost Sluzby pre
ostatnych uZivatelov. O takom opatreni bude Poskytovatel Odberatela bez
zbyto¢ného odkladu informovat.

Odberatel je povinny uzivat Sluzbu vyhradne spésobom zodpovedajicim
jej Ucelu, technickej dokumentécii, tymto Podmienkam a platnym pravnym
predpisom. Odberatel najma nesmie:

a) pokusat sa o neopravneny pristup ku Sluzbe, UZivatelskému uétu, API,
datam inych uZivatelov alebo suvisiacim systémom;

b) obchadzat technické obmedzenia, bezpetnostné mechanizmy,
autentizacné prvky alebo nastavené limity vyuzivania Sluzby;

) vyuzivat Sluzbu na zasielanie Skodlivého kédu, na automatizované dtoky,
testovanie zranitelnosti bez predchddzajuceho sthlasu Poskytovatela alebo
na iné narusovanie bezpecnosti;

d) vyuzivat Sluzbu v rozpore s pravnymi predpismi, dobrymi mravmi alebo
opravnenymi zaujmami Poskytovatela, Dopravcov alebo tretich oséb;

e) vyuzZivat Sluzbu spdsobom, ktory by mohol viest k klamlivému,
neopravnenému alebo technicky vadnému vytvaraniu zasielok, Stitkov,
datovych prenosov alebo inych vystupov.

Opravnenie Poskytovatela. Ak Poskytovatel zisti dovodné podozrenie na
zneuZitie Sluzby, je opravneny aj bez predchddzajiceho upozornenia
primerane obmedzit poskytovanie Sluzby, do¢asne zablokovat UZivatelsky
ucet, APl pristup alebo konkrétnu funkcionalitu, a to v rozsahu
nevyhnutnom na ochranu Sluzby, dalSich uzivatelov, tretich osdb alebo na
odvratenie Skody. Ak je to mozné, Poskytovatel Odberatela o takomto
opatreni bez zbyto¢ného odkladu informuje.

Suéinnost Odberatela. Odberatel je povinny poskytnut Poskytovatelovi
bez zbytotného odkladu sucinnost potrebni k prevereniu podozrenia na
zneuzitie Sluzby, najma vysvetlenie technického nastavenia, prevadzky API
alebo sp6sobu vyuZivania Sluzby.

Odberatel je povinny riadne a véas uhradzat cenu za poufzitie Sluzby.

7. Povinnosti Poskytovatela

Poskytovatel je povinny poskytovat Sluzby riadne a vcas v rozsahu podla
uzatvorenej Zmluvy.

Podmienky poskytovanych Sluzieb, najmad ¢o do prémiovych sluzieb v
podobe SLA, zdkaznickej starostlivosti atd., sa liSia podla ponuky
Poskytovatela a podla Odberatelom zakipeného variantu. Podrobné
informacie vratane ceny su uvedené v Cenniku a suvisiacej dokumentacii.

V pripade, Ze bude Poskytovatel vyzadovat iny rozsah konfiguratnych
udajov pre poskytovanie Sluzby a/alebo prechod na iné API, je povinny o
tom v dostatoénom ¢asovom predstihu informovat Odberatela.

8. Spracovanie osobnych udajov

I. Informovanie o spracovani osobnych udajov

Spracovanie osobnych udajov Odberatelov a dalSich subjektov zo strany
Poskytovatela sa riadi Zasadami ochrany osobnych udajov, ktoré su
dostupné v Klientskej zéne ¢i Webovej aplikacii a ktoré su neoddelitelnou
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sucastou tychto Podmienok (dalej len ,Zasady ochrany osobnych Gdajov*),
a platnymi pravnymi predpismi na ochranu osobnych udajov, najma
nariadenim EU 2016/679 o ochrane fyzickych oséb v stvislosti so
spracovanim osobnych Udajov a o volnom pohybe tychto udajov a o zruseni
smernice 95/46/ES (dalej len ,GDPR").

Odberatelia a dalSie subjekty, ktoré su spravcami osobnych Gdajov
Poskytovatela, su opravneni spracovdvat osobné udaje Poskytovatela
(najma kontaktnych os6b Poskytovatela uvedenych v tejto Zmluve a dalsich
0s6b podielajucich sa v mene Poskytovatela na plneni Zmluvy) na zaklade
plnenia tejto Zmluvy, a to v nevyhnutne nutnom rozsahu, vyhradne pre
ucely suvisiace s plnenim Zmluvy a po dobu trvania Zmluvy, pripadne po
dobu dlhsiu, ak je to vyZzadované pravnymi predpismi.

Kazdd Zmluvna strana je povinnd poskytnut informécie o spracovani
osobnych udajov nou poverenym osobdam zapojenym do plnenia Zmluvy, a
to bez zbytocného odkladu po uzatvoreni Zmluvy.

Il. Spracovatelské zavazky

V suvislosti s poskytovanim Sluzby dochadza k spracovaniu osobnych
udajov (dalej len ,,Osobné udaje”) Odosielatelov a koncovych adresatov
zasielok (dalej len ,Subjekty udajov“). Odberatel a Poskytovatel sa pri
vyuZzivani Sluzby riadia spracovatelskymi zdvazkami uvedenymi v tomto
¢lanku v sulade s ¢l. 28 GDPR. Pre uUcely tohto ¢lanku vystupuje Odberatel
ako prevadzkovatel Osobnych Udajov a Poskytovatel ako sprostredkovatel
Osobnych udajov pre Odberatela.

Odberatel ako prevadzkovatel Osobnych Udajov je povinny zabezpecit
platny prévny titul pre spracovanie a odovzdanie Osobnych udajov
Poskytovatelovi a nasledne Dopravcovi.

Poskytovatel spraciva Osobné udaje vyhradne za Ucelom poskytovania
Sluzby a v sulade s doloZzenymi pokynmi Odberatela. Za doloZeny pokyn sa
povaZuje aj vyuZivanie funkcionalit Sluzby Odberatefom (najma zasielanie
dat cez Informacny systém).

Zmluvné strany bert na vedomie, Ze Poskytovatel v ramci Sluzby funguje
ako technicky sprostredkovatel, ktory na pokyn Odberatela (odovzdany
najma cez Informacny systém) odovzdava déata vratane Osobnych Gdajov
nevyhnutné pre prepravu zdsielok do systému Dopravcu. Dopravca
vystupuje pri poskytnuti Prepravnych sluzieb pre Odberatela v postaveni
samostatného prevadzkovatela Osobnych udajov a je v zmluvnom vztahu s
Odberatelom. Odberatel je povinny zaviazat Dopravcu, aby s prijatymi
Osobnymi tdajmi nakladal v sulade s platnymi pravnymi predpismi (najma
GDPR).

Odberatel a Dopravca zodpovedaju za splnenie svojej informacnej
povinnosti voCi Subjektom Gdajov tykajicej sa spracovania Osobnych
udajov podla tohto ¢lanku.

Predmetom spracovania st identifikacné a kontaktné Gdaje (meno,
priezvisko, nazov spoloc¢nosti, 1CO, dorucovacia adresa, e-mailova adresa,
telefénne Cislo, pripadne adresa vydajného miesta) a pripadne dalsie Udaje
nevyhnutné pre poskytnutie Sluzby.

Spracovanie Osobnych Gdajov prebieha po dobu trvania Zmluvy. Po
uplynuti tejto doby Poskytovatel Osobné udaje vymaze ¢i anonymizuje,
alebo na Ziadost Odberatela vréti. Poskytovatel moze v oddévodnenych
pripadoch spracovavat Osobné Gdaje dalej v pozicii spravcu osobnych
udajov v stlade so Zasadami ochrany osobnych udajov.

Poskytovatel sa zavédzuje: a) zabezpelit, aby sa osoby opravnené
spracovdvat Osobné U(daje zaviazali k micanlivosti; b) prijat vhodné
technické a organizacné opatrenia na zabezpecenie Osobnych Gdajov podla
¢l. 32 GDPR zodpovedajlce riziku spracovania; c) poskytnut Odberatelovi
nevyhnutnu sucinnost pri plneni povinnosti Odberatela reagovat na Ziadosti
subjektov udajov o vykon ich prav (napr. vymaz, pristup); d) bez zbyto¢ného
odkladu ohlasit Odberatelovi porusenie zabezpecenia Osobnych udajov; e)

bez zbyto¢ného odkladu informovat Odberatela v pripade, Ze podla jeho
nazoru urcity pokyn porusuje pravne predpisy na ochranu osobnych tdajov;
f) poskytovat Odberatelovi nevyhnutnu stéinnost pri zaistovani suladu s
povinnostami podla ¢l. 32 az 36 GDPR, a to s prihliadnutim na povahu
spracovania a informacie, ktoré ma Poskytovatel k dispozicii, pricom
naklady na tdto sucinnost nad ramec beznej funkcionality Sluzby zndasa
Odberatel.

Odberatel udeluje Poskytovatelovi vseobecné povolenie na zapojenie
dalSich sprostredkovatelov (podsprostredkovatelov) do spracovania
Osobnych tdajov. Zoznam aktualnych podsprostredkovatelov je uvedeny v
Zasadach ochrany osobnych tdajov. Poskytovatel sa zavédzuje informovat
Odberatela o zmendch tykajucich sa prijatia dalSich podsprostredkovatelov
alebo ich nahradenia, a to aktualizdciou zoznamu v Zasadach ochrany
osobnych udajov. Poskytovatel zabezpeci, aby podsprostredkovatelia boli
viazani rovnakymi povinnostami na ochranu Osobnych uUdajov, aké su
uvedené v tomto clanku.

Odberatel ma pravo vykonat audit s ciefom kontroly stladu spracovania
Osobnych Udajov s tymto c¢lankom. Audit bude vykonany po
predchadzajicej notifikacii o planovanom audite uc¢inenej najmenej 30 dni
vopred. Audit bude vykonany v beinej pracovnej dobe, na ndklady
Odberatela a tak, aby nenarusil prevadzku Poskytovatela.

Tento ¢lanok predstavuje Uplnu dohodu o spracovani Osobnych Udajov a
nahradza akékolvek predchadzajuce dojednania o ochrane Osobnych
udajov.

9. Zodpovednost za $kodu. Sankcie

Rozsah  zodpovednosti Poskytovatela:  Poskytovatel zodpovedd
Odberatefovi za sSkodu vzniknuti porusenim povinnosti zo strany
Poskytovatela, ibaze preukaze, ze porusenie bolo spésobené okolnostami
vylu€ujicimi jeho zodpovednost. Zmluvné strany sa vyslovne dohodli, ze
nahrada pripadnej Skody (tam, kde to nie je zdkonom vylicené) je
obmedzena do maximalnej vysky zodpovedajlcej dvojmesacnej priemernej
cene za Sluzby podla Tarifu Odberatela platného v ¢ase vzniku skody, resp.
dvojmesacnej priemernej cene za Sluzby uhradené Odberatelom v Modeli
APLIKACIA. Poskytovatel dalej v Ziadnom pripade nezodpoveda za nepriame
Skody, nasledné Skody ani za usly zisk Odberatela (napr. strata trzieb v
dosledku nefunkcénosti e-shopu).

Vyssia moc a technické vypadky: Poskytovatel nezodpovedd za sSkody
spdsobené okolnostami vy$sej moci (napr. Zivelné pohromy, vojny,
teroristické Utoky, pandémie) ani za udalosti mimo jeho priamej kontroly.
Medzi také udalosti patria najma:

& vypadky verejnych telekomunikacnych sieti a internetového
pripojenia;
& prerusenie privodu elektrickej energie;
@  kybernetické utoky (DDoS, hacking) prekonavajice Standardné
bezpecénostné opatrenia;
€ nevyhnutné technické odstavky serverov nutné na udribu,
aktualizaciu ¢i zmenu systému.
Zodpovednost za sluzby tretich stran a systémovu integraciu: Sluzba méze
vyzadovat integréciu so systémami a aplikdciami tretich osdb. Poskytovatel
nezodpoveda za plnenie, funkénost ani dostupnost tychto externych
prvkov, ani konanie tychto stran, ktoré s mimo jeho objektivnej kontroly.
Toto vylucéenie zodpovednosti sa vztahuje najma na:

& Dopravcovia a logistika: Za dorucovanie zasielok, zdrzania ci
poskodenia obsahu zodpoveda vyhradne Dopravca. Vztah medzi
Odberatelom a prepravnou sluzbou sa riadi ich samostatnym
zmluvnym dojednanim.

& Platobny styk: Za funkénost, dostupnost, autorizaciu,
bezpeénost, vysporiadanie a technicku stabilitu platobnych bran
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¢i bankovych rozhrani zodpovedaju vylu¢ne poskytovatelia
tychto sluzieb.

@  Synchronizacia dat: Poskytovatel nezodpovedd za chyby v
datach (skladovd dostupnost, ceny, stavy objednévok)
spésobené zlyhanim e-shopovych platforiem, externych
podnikovych systémov (ERP, CRM) alebo vypadkom API
napojenia na Dopravcov ¢i inych dodavatelov.

¢ Externé moduly a doplnky: Poskytovatel nezodpovedd za
funkénost, kompatibilitu ani za 3$kody spdsobené pouzitim
externych modulov, pluginov ¢i rozsireni, ktoré nie st priamym
produktom Poskytovatela. To plati aj v pripade, Ze su tieto
doplinky odporucané na webe Poskytovatela. Vztah sa v takom
pripade riadi licenénymi podmienkami autora daného modulu.

Poskytovatel nezodpoveda za skody vzniknuté:

€ nespravnym vyuZivanim sluzby Odberatelom alebo jeho
spravanim v rozpore s tymito Podmienkami ¢i zakonom;
€ nespravnym vykladom dat ¢i informdcii ziskanych zo sluzby;
€ stratou, zni¢enim ¢i poskodenim dat, s vynimkou tych dat, ktoré
uz boli Poskytovatelom zalohované v rdmci dojednanych sluZieb.
Odberatel zodpoveda za skodu, ktoru spdsobi Poskytovatelovi porusenim
svojich povinnosti vyplyvajucich zo Zmluvy a Podmienok. V pripade
omeskania Odberatela s Uhradou ceny za Sluzby je Poskytovatel opravneny
ucétovat mu zmluvnd pokutu vo vyske 0,05 % z dlznej sumy za kazdy zacaty
deri omeskania. Narok na ndhradu skody tym nie je dotknuty.

V pripade porusenia povinnosti stanovenej v ¢ldanku 10 Podmienok sa
Zmluvna strana, ktora neporusila uvedenud povinnost, méze domahat po
Zmluvnej strane, ktora povinnost porusila, zmluvnej pokuty vo vyske 50
000 K¢ (slovom: patdesiattisic ¢eskych korun) za kazdy pripad porusenia
povinnosti.

V pripade porusenia zakazu dekompilacie, Gpravy, vytazovania zdrojového
kodu alebo vykondvania spatného inZinierstva podla ¢l. 2 ods. Ill. tychto
Podmienok, je Odberatel povinny zaplatit Poskytovatelovi zmluvnu pokutu
vo vyske 500 000 K¢ za kazdy jednotlivy pripad porusenia.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze akdkolvek Zmluvna pokuta podla tychto
Podmienok je splatna do 15 dni odo dria dorucenia vyzvy k Uhrade zmluvnej
pokuty. Ndhrada pripadnej Skody nie je dojednanim ani zaplatenim
zmluvnej pokuty dotknuta.

Strany sa dohodli, Ze vySka Zmluvnej pokuty je primerana so zretelom na
hodnotu a vyznam poskytnutych informacii a je v stlade s dobrymi mravmi.

10. Doverné informacie, povinnost

mlcanlivosti

I. D6verné informacie

Zmluvné strany suU povinné zachovavat mléanlivost o skutocnostiach,
tykajucich sa druhej Zmluvnej strany, o ktorych sa dozvedia v ramci plnenia
podla Zmluvy, a to obchodné informacie, koncepty produktov, funkcionality
sluzby, cien produktov, ako aj o vsetkych dalSich skutocnostiach a
informaciach, najma obchodnej a technickej povahy, ktoré boli alebo budd
Zmluvnej strane oznamené druhou Zmluvnou stranou pri alebo v suvislosti
so Zmluvou, a ktoré zaroven nie su verejne zndme alebo dostupné, a o
ktorych mozno zéroven dovodne predpokladat, Zze na ich utajeni ma
oznamujuca Zmluvnd strana zdujem (dalej len ,Déverné informacie”).

Vsetky tieto informacie a Udaje, poskytnuté pisomne, verbalne alebo v inej
forme, maju déverny charakter, v pripade, Ze ich nemozno povazovat za
obchodné tajomstvo v zmysle ustanovenia § 504 NOZ.

Ktorakolvek Zmluvna strana sa zavazuje zachovévat tiez mléanlivost o
skutocnostiach a informdciach, ktoré druhd Zmluvna strana vyslovne

oznacila za DoOverné informacie prostrednictvom poznamky ,Tajné”,
,Doverné”, ,Obchodné tajomstvo” ¢i obdobne. Pre vylucenie pochybnosti
sa stanovuje, Ze Déverné informécie nie je nutné vyslovne oznacovat, aviak
za Ucelom vylucenia pochybnosti o charaktere informacii je ich oznacenie
vhodné, a to najméa v pripadoch, ked by nemusel byt charakter informacii
jednoznacne zrejmy.

II. Nakladanie s Dévernymi informdaciami

Kazda zo Zmluvnych strdn sa zavazuje zabezpedit, aby nedoslo k uniku,
zverejneniu a Sireniu DAvernych informacii, a zavazuje sa chranit tajnost
Dévernych informacii minimdlne rovnakym spdsobom, akym chréni svoje
obchodné tajomstvo, vidy vSak spOosobom obvyklym pre ochranu
obchodného tajomstva.

Kazda zo Zmluvnych strdn sa zavazuje vynalozit maximalne Usilie, ktoré
mozno spravodlivo poZadovat, aby tajnost Dovernych informacii druhej
Zmluvnej strany bola désledne dodrZiavana jej zamestnancami aj tretimi
osobami, ktoré pripadne na plnenie uUcelu spoluprace pouzije. Ak niektora
zo Zmluvnych strédn pouZije na plnenie tretie osoby, je opravnend spristupnit
jej Doverné informdcie iba v rozsahu nevyhnutne nutnom pre fou
poskytované plnenie a je tieZz povinnd zaviazat tretiu osobu povinnostou
micanlivosti v rozsahu tychto obchodnych podmienok. Za porusenie
povinnosti tretou osobou zodpoveda Zmluvna strana, ktord jej Déverné
informacie spristupnila.

Zmluvné strany sa zavazuju, Zze Doverné informdcie pouZziju vyluéne pre
plnenie podla Zmluvy. Zmluvné strany sa dalej zavazuju nakladat s
Dévernymi informéciami podla tohto ¢lanku Podmienok nielen po celu
dobu platnosti a i¢innosti Zmluvy, ale aj po jej ukonéeni, a to po celt dobu,
po ktoru nebudu Déverné informacie verejne zndme a dostupné.

[Il. Spristupnenie Dévernych informacii
Zéavazky obsiahnuté v Zmluve alebo v tychto Podmienkach sa nevztahuji na
Doéverné informacie, ktoré:

@ su v Case ich poskytnutia verejne dostupné, alebo ktoré sa po ich
poskytnuti stanu opravnene a bez porusenia tejto Zmluvy dostupnymi
verejnosti.

@ nezavisle vznikli alebo boli nezavisle nadobudnuté stranou, ktord ich
povodne ako doverné obdrzala.

® je prijemca informdcii povinny poskytnut podla pravnych predpisov ¢ na
zaklade rozhodnutia prislusného organu verejnej spravy, a to za
predpokladu, Ze tato strana okamZite po vzniku tejto pravnej povinnosti
oznamila druhej strane danud skuto¢nost (ak jej v tom nebrania platné
pravne predpisy alebo rozhodnutie prislusného organu verejnej spravy) a
ucinila pri spristupriovanych informaciach také opatrenia, aby bola pri
spristupriovanych informacidch zabezpecend ochrana v maximalnej miere
pripustnej danymi pravnymi predpismi alebo rozhodnutim orgdnu verejnej
spravy.

Na Ziadost Zmluvnej strany, ktorej Déverné informéacie boli zverejnené, je
druhd Zmluvnd strana povinnd preukdzat existenciu dévodu zverejnenia
informacii.

Dalej sa Zmluvné strany zavizuju k tomu, 7e obmedzia $irenie Dovernej
informacie ¢i udaje iba na tych zamestnancov, ktori sa musia priamo
zUCastnit na vzajomnej spolupraci Zmluvnych stran.

Zmluvné strany suhlasia, Ze Poskytovatel je oprdvneny Doverné informacie
oznamit ¢i inak spristupnit aj spolo¢nostiam patriacim do skupiny Heureka
Group. Takto spristupnené Déverné informéacie mozu byt pouZité pre ucely
plnenia Zmluvy a dalej tiez k administrativnym, Statistickym a inym
obdobnym ¢i nadvazujdcim Gcelom. Zmluvné strany vyslovne dojednavaju,
Ze Poskytovatel nie je povinny pri odovzdavani Dévernych informdcii v
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ramci skupiny Heureka Group uzatvarat s danymi spolo¢nostami zmluvy o
micanlivosti.

11. Zaverecné ustanovenia

Poskytovatel je opravneny tieto Podmienky v primeranom rozsahu
jednostranne zmenit, najmd z doévodu zmien pravnych predpisov,
technologickych zmien, ale tiez z dévodu rozsirenia alebo zmien sluzieb
poskytovanych Poskytovatelom.

Ak Poskytovatel vykond zmenu Podmienok, je povinny to oznamit
Odberatelom aspori 15 dni pred diiom nadobudnutia Gcinnosti novej verzie
Podmienok vo forme e-mailu zaslaného na ich e-mailové adresy. Stcastou
oznamenia bude tieZ znenie Podmienok vo formate .pdf, pripadne v inom
formate umozZriujicom zobrazenie textovej podoby Podmienok a ich
jednoduchu archivaciu. Odberatel je az do okamihu ucinnosti nového
znenia Podmienok opravneny zmeny Podmienok odmietnut, a to pisomne
listom zaslanym na adresu Poskytovatela, alebo vo forme e-mailu zaslaného
na kontaktni adresu Poskytovatela. Ak Odberatel neodmietne zmeny
Podmienok, ma sa za to, Ze nové znenie (novu verziu) Podmienok
akceptoval. Rovnako sa md za to, Ze Odberatel akceptoval nové znenie
Podmienok v okamihu vytlacenia prvého Stitku ¢i prvym prihlasenim ku
svojmu UZivatelskému Uctu potom, ¢o nové znenie Podmienok nadobudlo
ucéinnost.

V pripade odmietnutia nového znenia Podmienok zanika ucinnostou
nového znenia Podmienok doterajSia Zmluva, tym nie si dotknuté uz
existujuce zavazky, ktoré maju trvanie Zmluvy pretrvat (povinnost uhradit
cenu, zmluvnu pokutu, nahradit $kodu atd').

Vztah medzi Poskytovatefom a Odberateflom sa riadi Zmluvou,
Podmienkami a pravnymi predpismi Ceskej republiky, najma zdkonom ¢&.
89/2012 Sb., ob¢ianskym zakonnikom. Zmluvné strany sa zavazuju vyvinut
maximalne Usilie na odstranenie vzajomnych sporov, vzniknutych na
zaklade Zmluvy alebo v suvislosti so Zmluvou, a na ich vyrieSenie najma
prostrednictvom jednania zodpovednych pracovnikov alebo inych
poverenych subjektov. Ak sa nepodari spor vyriesit zmierne, tak akykolvek
spor vyplyvajuci zo Zmluvy alebo vzniknuty v sdvislosti s riou bude
rozhodovany vylu¢ne na Obvodnom sude pre Prahu 3 (v pripade okresného
sudu ako sudu prvého stupna) alebo Mestskom sude v Prahe (v pripade
krajského sudu ako stdu prvého stupna), pokial prislusné pravne predpisy
nestanovia vyluénd prisludnost.

V pripade, Ze by niektoré ustanovenie tychto Podmienok bolo z akychkolvek
dévodov neplatné, nespbsobuje tato skutocnost neplatnost alebo
nelcinnost ostatnych ¢asti Podmienok.

Tieto Podmienky st dostupné on-line v Klientskej zone ¢i Webovej aplikacii.
Odberatelia st opravneni zhotovovat si ich kdépie pre vlastni potrebu,
formou skopirovania textu, stiahnutia pdf alebo zhotovenia printscreenov.

Odberatel nie je opravneny postupit ani previest akékolvek svoje prava i
povinnosti zo Zmluvy bez predchddzajuceho pisomného suhlasu
Poskytovatela. Poskytovatel je opravneny previest prava a povinnosti zo
zmlav ¢i inych zavazkov vzniknutych v suvislosti s poskytovanim SluZieb na
tretiu osobu. K takémuto prevodu udeluje Odberatel Poskytovatelovi
vyslovny suhlas. Postupenie Zmluvy je voci Odberatelovi u¢inné okamihom
dorucenia oznamenia o postupeni prav a povinnosti Poskytovatelom alebo
okamihom, ked' tretia osoba Odberatelovi postlipenie prav preukaze.
Poskytovatel a Odberatel sa dohodli, Ze ustanovenie § 1899 Obcianskeho
zakonnika o tom, Ze v pripade neplnenia prevzatej povinnosti postupnikom
moze Odberatel po Poskytovatelovi pozadovat, aby tuto povinnost splnil
miesto postupnika, sa nepouZije.

Odberatel suhlasi s tym, Ze Poskytovatel je opravneny bezplatne pouzit
obchodné meno (nazov) Odberatela, jeho logo a pripadné Odberatelom
poskytnuté pisomné hodnotenie Sluzby (review) pre svoje marketingové a
referencné ucely, a to vo vsetkych formach (napr. na webovych strankach
Poskytovatela, v tlacenych materidloch, v obchodnych prezentaciach a
pod.).

Odberatel je opravneny tento suhlas kedykolvek pisomne (postacuje e-
mailom) odvolat. Odvolanie stihlasu nemd vplyv na materialy zverejnené
pred datumom odvolania.

Nadobudnutim ucinnosti tychto Podmienok dochadza k nahradeniu
vsetkych predchadzajucich dojednani ¢i dohdéd medzi Poskytovatelom a
Odberatelom vo vztahu k predmetu Sluzby. Zmluvné strany vyslovne
dojednavaju, ze tieto Podmienky predstavuju Upind dohodu o obsahu
zavazku podla § 1902 obcianskeho zdkonnika. Tymto ustanovenim nie st
dotknuté prava a povinnosti vzniknuté z titulu plnenia poskytnutych pred
uéinnostou tychto Podmienok, najma naroky na zaplatenie odmeny za uz
poskytnuté plnenie a naroky z porusenia zmluvnych povinnosti, ku ktorym
doslo do diia nadobudnutia Géinnosti tychto Podmienok.

V pripade rozporov medzi ¢eskou a slovenskou verziou tychto Podmienok
sa uplatni ¢eska verzia.

Tieto Podmienky st pre Odberatela s Modelom APLIKACIA platné a Géinné
odo diia 1. 6. 2026 a pre Odberatela s Modelom OBJEDNAVKA su platné a
ucinné odo dna 1. 7. 2026.
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General Terms and Conditions of

Balikobot

1. Introductory Provisions
I. Balikobot Company

Balikobot, s.r.o. is a provider of smart technology designed to accelerate,
automate, and simplify the dispatch of parcels, pallets, and letters. The
Service enables the printing of labels directly from the Customer's system (E-
shop, ERP, WMS).

Il. Scope of the Terms and Conditions
These Terms govern the mutual rights and obligations between the Provider
and the Customer arising from the provision of the Provider's Service.

Deviating provisions set forth in the Order shall take precedence over the
provisions of these Terms.

These Terms also apply to cases where the Services are utilized through an
add-on obtained from an application marketplace (e.g., Shopify, Ava Place,
etc.). In such cases, the terms and conditions of the respective application
marketplace shall also apply. In the event of a conflict between the terms,
these Terms shall generally prevail.

These Terms shall apply mutatis mutandis to the rights and obligations of
the Sender when utilizing the Services.

[Il. Special Provisions for the Shopify App Store

Liability. When using the Service through the Shopify platform, the Customer
acknowledges that Shopify shall not be liable for any defects in the Service
or damages arising from its installation or use and Shopify shall not provide
any assistance with the installation or use of the Service. The Provider shall
be solely responsible for the Services, under the terms and conditions set
forth in Article 9 of these Terms.

Security Incidents. Notwithstanding the provisions of Article 8, Section Il of
these Terms, in the event of a suspected data breach within the Shopify
platform, the Provider shall report this fact to Shopify no later than 24 hours
after becoming aware of it.

IV. Definition of Terms
APPLICATION Model — the method of providing the Service on the basis of
Registration in the Web Application and under the terms of a specific Tariff;

Carrier — a provider of Transport Services;

Client Zone — the website operated by the Provider for the purposes of the
ORDER Model, available at_https://client.balikobot.cz, where the Customer
can configure or view an overview of the Service, e.g. an overview of invoices,

current Price List, generated labels, API keys, label format settings, etc.;

Contract — the cooperation agreement governing the rights and obligations
of the parties in the provision of Services via the Information System,
concluded between the Provider and the Customer. The Contract consists of
these Terms and, where applicable, the Order summary;

Contracting Party, Contracting Parties — the parties to the Contract, i.e., the
Customer and the Provider;

Customer — a legal entity or a natural person acting as an entrepreneur,
ordering the Provider's services within the scope of their business activity or
the exercise of their business;

Information System — software or an online service that can be linked to
business information, economic, and accounting systems, an overview of
which is provided on the Provider's website, and which enables the provision
of the Service;

Order — an order for Services within the ORDER Model made by the
Customer. The Order includes, among other things, the selected Tariff
according to the valid Price List;

Price List — a document containing prices for both models for individual
Tariffs, excluding value added tax, which will be calculated on the tax
document (invoice) at the applicable rate. The currently effective Price List is
always published in the Client Zone or the Web Application;

Provider — Balikobot, s.r.o., with its registered office at Karolinska 706/3, 186
00, Prague 8, ID No.: 06283799, Tax ID: CZ06283799, registered at the
Municipal Court in Prague under File No.: C 279465;

Registration — the process of creating a User Account in the Web Application,
either by entering an e-mail address and password and verifying them, or via
a third-party authorization service (SSO), such as Google;

Sender — a legal entity or a natural person acting as an entrepreneur who
uses the Service to send a consignment to the end addressee. The Sender
will usually be the Customer, but it may also be another person in cases
where the Sender is not in a direct contractual relationship with the Provider;

Service — a service operated by the Provider that allows the Customer to
connect the Transport Service they use to the business information,
economic, or accounting system they use, thereby facilitating the dispatch
of consignments and their further logistics;

System — any supported enterprise information, ERP, or accounting system,
application, or e-commerce platform. The current overview of supported
Systems is regularly updated and is available in the Client Zone or the Web
Application;

Tariff — the selected variant of the Service, which includes a predetermined
scope of performance specified in the Price List or the Order at a set price
according to the Price List, payable in a regular billing period;

ORDER Model - the method of providing the Service based on an individual
Order and under the terms of a specific Tariff;

Terms — these General Terms and Conditions of Balikobot, s.r.o0., available in
the Client Zone or the Web Application;

Transport Service - a logistics service provided by individual postal and/or
transport service operators, enabling the transmission of data streams via
API (Application Programming Interface). The list of supported Transport
Services is regularly updated by the Provider and is available in the Client
Zone or the Web Application;

Trial Period — the free use of the Service in the APPLICATION Model, limited
by time, under the conditions set forth in Article 3, point Il of the Terms.

User Account — the Customer's profile created by Registration in the Web
Application for the provision of the Service under the APPLICATION Model;

Web Application — the online portal operated by the Provider, intended for
the online Registration of Customers, management of User Accounts, and
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use of the Service under the APPLICATION Model, available at
http://portal.balikobot.com;

2. Conclusion of the Contract. License.
I. ORDER Model

The Provider shall send a draft contract to the Customer based on the
submitted Order. The Contract is concluded at the moment the draft
Contract is explicitly confirmed by the Customer via e-mail communication.

The validity period of the draft Contract is one month and begins to run from
the date of its delivery to the Customer's e-mail address; any later acceptance
of the draft shall not be taken into account unless the Provider explicitly
states otherwise.

[I. APPLICATION Model

In the case of the APPLICATION Model, the Contract between the Provider
and the Customer is concluded at the moment the Customer completes
Registration in the Web Application. By completing Registration, the
Customer confirms that they have read these Terms and agree to them.

lll. License

For the purpose of using the Service, the Customer is granted a non-exclusive
license to the Information System based on the Contract. The license is
granted as non-exclusive for the duration of the Contract, with a territorial
restriction to the territory of the European Union. The Customer is not
entitled to assign the license or grant a sub-license.

Should any database be created in connection with the provision of the
Service within the meaning of Section 88 of Act No. 121/2000 Coll., the
Copyright Act, it is deemed that the maker of such database is the Provider,
who also holds the right to extract and utilize its content pursuant to Section
90 of said Act. The Customer is entitled to use the database to the same
extent as an Information System.

The Customer is not entitled to copy, modify, alter, decompile, reverse
engineer, extract the source code, or attempt any such action with regard to
the Information System or any part thereof. The Customer may also not
create derivative works or products competing with the Provider's Service
based on the Information System or its functionality, even through third
parties.

3. Service

I. Subject of the Service

The subject of the Contract is the Provider's obligation to provide the Service
to the Customer duly and in a timely manner and to create the technological
and IT support for this Service, and the Customer's obligation to pay the price
agreed upon in the Contract for the provision of the Service.

The Services are provided via the Information System.
The Service primarily enables:

a)  printing of labels for individual Transport Services;

b)  transmission of data records to Transport Services for individual
consignments;

c) tracking of the transported consignment ("Track and Trace") for
individual Transport Services (where supported by them).

The provision of the Service commences:

a)  as of the date of issuance of the invoice for the first tariff period
(see Section Il) in the ORDER Model;

b) at the moment of completion of registration and completion of
all necessary data for the provision of the Service (in particular,
the Carrier's API key) in the APPLICATION Model;

whereby the actual launch of the Service is always preceded by its
configuration.

Outputs generated by the Service, in particular handover protocols,
consignment lists, reports, or other overviews, serve exclusively for the
Customer's internal records and to facilitate the handover of consignments
to the Carrier. These documents do not function as a transport document
(e.g., bill of lading, CMR) or an accounting or tax document, unless explicitly
stated otherwise, and do not replace documents required by applicable legal
regulations or the business terms of a specific Transport Service. The
Customer is solely responsible for the accuracy and completeness of the
documents accompanying the consignment.

1. Trial Period (APPLICATION Model)

The Provider may offer Customers a Trial Period in the APPLICATION Model
to test the Service free of charge. During this period, Customers shall be
permitted to use the Services free of charge for a limited time. Unless the
Provider stipulates otherwise, the Trial Period shall last 14 calendar days.

Upon the expiration of the Trial Period, the Customer may continue using
the Services under the terms of the Tariff, provided that they have supplied
all necessary details, including a valid payment card. Otherwise, the provision
of the Services shall be suspended until the Customer provides the requested
details, i.e., primarily the valid payment card details.

Il. Service Complaints

Method of Filing a Complaint: In the event that the Customer is dissatisfied
with the quality of the Service provided, they are entitled to file a complaint.
The complaint must be submitted in writing via an e-mail sent to the
Provider's contact e-mail address. The complaint must contain an exact
description of the alleged defect. The Customer is entitled to file a complaint
without undue delay, but no later than 30 days from the moment when the
defect was discovered or could have been discovered with the exercise of
due care and professional diligence. Upon the expiry of this period, the
Customer's rights arising from defective performance shall expire.

Resolution Period: The Provider shall decide on the complaint and notify the
Customer thereof without undue delay, generally within 30 days from the
date of delivery of the complaint. The Customer acknowledges that in
justified cases, particularly if the cooperation of third parties (e.g., Transport
Service operators or payment gateway providers) is necessary to assess the
complaint, the Provider may reasonably extend this period.

Complaint Resolution: In the event of a justified complaint, the Provider
undertakes to remedy the defect free of charge. Beyond the remedy of the
defect, the Provider may, taking into account the severity of the error and at
its sole discretion, grant the Customer a discount on the price of the Service.
This discount is granted solely at the Provider’s discretion and the Customer
is not entitled to it as of right, and it is realized exclusively in the form of a
set-off (reduction of the invoiced amount) in the immediately following
billing period.

4. Price and Payment Conditions
. ORDER Model

Service Price. The price for the use of the Service is determined on a monthly
basis based on the Tariff pursuant to the Price List valid and effective as of
the date the Service is provided. The Tariff does not include one-off fees
associated with the implementation and setup of the Service. The Provider
publishes the current Price List of Services in the Client Zone.

The invoice for the first billing period shall include the billing of one-off fees
associated with the implementation and setup of the Service.

Individual Tariffs may differ in the number of labels, the number of Carriers,
or other terms of the Service. In the event that the Customer exceeds the
number of sent labels under their Tariff in a given month, the Customer shall
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pay the unit price specified in the Price List for each additional label exceeding
the agreed Tariff (note: some Tariffs feature an automatic upgrade to a
higher Tariff first, and surcharges for individual labels are only applied upon
exceeding the limit of the highest Tariff). Unused labels within a monthly
Tariff do not roll over to subsequent months.

The Provider shall invoice the surcharge to the Customer together with the
fee for the next period of the provision of Services.

The Provider is entitled to unilaterally amend the Price List, the structure of
the Services, and the pricing of individual Tariffs at any time, even without
stating a reason. Any amendment to the Price List must be notified to the
Customer (via email or through the Service interface) at least 15 days prior
to the scheduled effective date of the new version of the Price List. The new
price shall become effective on the date specified in the notification
(however, no earlier than upon the expiration of the 15-day period from the
notification) and shall apply to the calendar months following such effective
date. The Contracting Parties acknowledge that due to an amendment to the
Price List, different prices may apply to individual months within a single
three-month billing period. The Provider guarantees that prices will never be
modified retroactively for past calendar months, and no retroactive charges
will be billed to the Customer for such past periods.

The Price List effective at the time the Services are used shall always be
decisive for the price of the Service, regardless of whether or not the
Customer has familiarized themselves with the information regarding the
amendment to the Price List. The current Price List is always available to the
Customer in the Client Zone.

Billing Period. The price for the use of the Service shall be paid by the
Customer in advance for 3 consecutive months on the basis of an invoice
issued by the Provider, with a due date of 14 days from the date of issuance.
If the Contract is concluded on or before the 14th calendar day of a month,
the commencement of the billing period shall always be calculated from the
first day of that calendar month. Otherwise, the commencement of the
billing period shall always be calculated from the first day of the calendar
month following the month in which the Contract was concluded.

The obligation to pay the invoice is fulfilled on the date the respective
amount is credited to the Provider’s bank account specified on the invoice.

The Customer consents to the issuance of invoices in electronic format.

II. APPLICATION Model

Service Price. The price for the Service in the APPLICATION Model depends
on the selected Tariff and is governed by the Price List. The Provider is
entitled to update the pricing of individual Tariffs, or the Price List,
respectively, with effect from the first day of the month following the month
in which the amendment was notified to the Customers.

The Price List effective at the time the Services are used shall always be
decisive for the price of the Service, regardless of whether or not the
Customer has familiarized themselves with the information regarding the
amendment to the Price List. The current Price List is always available to the
Customer in the Web Application.

Billing Period. The settlement period is 30 days. The price for the Services
provided in the APPLICATION Model is billed in arrears, always after 30
calendar days from the date on which the provision of the Services for
consideration commenced (i.e., usually upon the expiration of the Trial
Period). If the Services are provided via an add-on from an app marketplace,
the terms and conditions of the respective marketplace, including the
payment gateway terms, shall take precedence.

Payment Method. Payment shall be made exclusively via a payment card
entered by the Customer in the User Account. The Customer is obliged to
ensure that the entered payment card is valid, active, and has sufficient
funds for the payment.

Payment Process .The payment for the past settlement period will be
executed automatically by debiting the outstanding amount from the
Customer's entered payment card via a third-party payment gateway. By
entering the payment card, the Customer grants the Provider explicit consent
to store payment details and to initiate recurring payments upon the
Provider's request, in an amount corresponding to the outstanding amount
for the respective settlement period.

Should it not be possible to execute the payment for any reason, the
provision of the Services shall be suspended until the payment is executed
and the entire outstanding amount is fully settled.

Tax Document. Upon successful payment, the Provider shall issue a tax
document (invoice) to the Customer in electronic form and make it available
in the User Account or send it to the Customer's e-mail address. The
Customer agrees to the issuance of invoices in electronic form.

[ll. Change of Tariff

The Customer is entitled to request a change of their Tariff via email (in the
ORDER Model) or through the Web Application.

° Upgrade: A request to upgrade to a higher Tariff is processed and
activated immediately. The pro-rata portion of the price for the
remaining days of the current billing period shall be additionally
billed to the Customer in the next billing statement.

° Downgrade: A request to downgrade to a lower Tariff shall always
take effect as of the first day of the Customer’s next billing period.
Until then, the Service shall be provided and billed according to
the original Tariff.

IV. Billing Complaints

Method of Filing a Complaint: If the Customer disagrees with the amount of
the invoiced price, they are entitled to file a complaint. Complaints must be
filed in writing via email sent to the Provider's contact email address.
Complaints must contain a precise description of the discrepancy in the
invoice. The Customer is entitled to file a complaint without undue delay,
but no later than 30 days from the date on which the disputed price was
billed. Upon the expiry of this period, the Customer's right to file a complaint
shall expire.

Resolution Period: The Provider shall decide on the complaint and notify the
Customer thereof without undue delay, generally within 30 (thirty) days
from the date of delivery of the complaint. The Customer acknowledges that
in justified cases, particularly if the cooperation of third parties (e.g.,
Transport Service operators or payment gateway providers) is necessary to
assess the complaint, the Provider may reasonably extend this period.

Impact on Invoicing: The filing of a complaint does not affect the due date of
the issued invoices. The Customer is obliged to pay the invoiced price of the
Service in full and by the due date regardless of the pending complaint
procedure. If the complaint is found to be justified, any overpayment will be
returned to the Customer in the form of a credit note or offset against the
next future billing of Services.

5. Duration of the Contract

|. Duration and Termination
The Contract is concluded for an indefinite term.

Each of the Contracting Parties is entitled to terminate the Contract at any
time by written notice sent to the other Contracting Party, even without
stating a reason. The Contract and the provision of the Service shall terminate
at the end of the then-current billing period. During the notice period, the
Customer is not entitled to unilaterally change the agreed Tariff to a Tariff
with a lower monthly fee or a lower label limit. The Service shall be billed
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throughout the entire duration of the notice period according to the Tariff
effective at the moment the notice of termination is delivered to the
Provider. Upon the expiration of the final period, the Provider shall invoice
any outstanding amounts resulting from exceeding the label limit under the
Tariff and shall send the Customer an invoice with a due date of 14 calendar
days from the date of its issuance.

Il. Termination for Material Breach

Either Contracting Party is entitled to terminate this Contract with immediate
effect if the other Contracting Party materially breaches its obligations
arising from the Contract.

A material breach of the Contract by the Provider is considered to be a
service outage lasting longer than 48 hours. In such a case, the Provider shall
refund the Customer the price for the time period during which the Customer
could not use the Services. The specified period shall exclude outages caused
by force majeure, necessary technical server downtime, as well as outages
demonstrably caused by the failure of third-party systems (Carriers, payment
gateways, etc.).

A material breach of the Contract by the Customer is considered to be non-
payment of the Service price and a breach of the Customer's obligations set
forth in Article 4 and Article 6 of these Terms.

The Provider is further entitled to terminate the Contract with immediate
effect (and/or suspend the provision of the Service or block the User
Account) if:

a) The Customer fails to pay the price of the Service in the
APPLICATION Model due to an unsuccessful card payment (e.g.,
expiration, insufficient funds) even after repeated requests from
the Provider;

b) The Customer does not actively use the Service (their User
Account is inactive) for a period longer than 12 consecutive
months;

c)  The business information, economic, or accounting system used
by the Customer for connection to the Service ceases to be
supported by the Provider, and the Customer does not switch to
a supported alternative within a reasonable period set by the
Provider.

6. Obligations of the Customer

The Customer is obliged to be an authorized user of one of the supported
Systems, unless otherwise agreed with the Provider in the Contract.

The Customer is obliged to provide the Provider with all data necessary for
the correct delivery of the consignment.

The Customer is obliged to fill in the configuration data necessary for correct
consignment delivery and to inform the Provider of all changes on their part
that may affect the provision of the Service. In the event of incorrect entry
of configuration data or consignment data and/or failure to inform of
changes in configuration data, neither the Provider nor the Transport Service
shall be liable for non-delivery of consignments.

In the APPLICATION Model, the Customer is obliged to fill in all required
profile information in their User Account (including billing information and
payment card details) and data necessary for the functional connection of
the Service to the carriers' systems and the Customer's business information,
economic, or accounting system (in particular, API keys). The Customer is
responsible for the accuracy, completeness, and timeliness of this data.

The Customer is obliged to use the Service exclusively in a manner
corresponding to its purpose, technical documentation, these Terms, and
applicable legal regulations. In particular, the Customer shall not:

a) attempt to gain unauthorized access to the Service, User Account,
API, data of other users, or related systems;

b)  bypass technical limitations, security mechanisms, authentication
elements, or set limits on the use of the Service;

) use the Service to transmit malicious code, conduct automated
attacks, test vulnerabilities without the prior consent of the
Provider, or otherwise compromise security;

d) use the Service in violation of legal regulations, principles of good
faith and fair dealing or the legitimate interests of the Provider,
Carriers, or third parties;

e) use the Service in a manner that could lead to the misleading,
unauthorized, or technically defective creation of shipments,
labels, data transmissions, or other outputs.

Provider’s Rights. If the Provider identifies a reasonable suspicion of misuse
of the Service, it is entitled, even without prior notice, to reasonably restrict
the provision of the Service, temporarily block the User Account, APl access,
or specific functionality, to the extent necessary to protect the Service, other
users, third parties, or to prevent damage. If possible, the Provider shall
inform the Customer of such a measure without undue delay.

Customer Cooperation. The Customer is obliged to provide the Provider,
without undue delay, with the cooperation necessary to investigate the
suspicion of misuse of the Service, in particular an explanation of the
technical settings, APl operation, or the manner of utilizing the Service.

The Customer is obliged to pay the price for the use of the Service duly and
on time.

7. Obligations of the Provider

The Provider is obliged to provide the Services duly and in a timely manner
within the scope set forth in the concluded Contract.

The conditions of the Services provided, particularly regarding premium
services such as SLAs (Service Level Agreements), customer care, etc., vary
according to the Provider's offer and the variant purchased by the Customer.
Detailed information, including pricing, is provided in the Price List and
related documentation.

In the event that the Provider requires a different scope of configuration
data for the provision of the Service and/or a transition to a different API, it
is obliged to inform the Customer thereof sufficiently in advance.

8. Processing of Personal Data

I. Information on the Processing of Personal Data

The processing of personal data of Customers and other subjects by the
Provider is governed by the Privacy Policy, which is available in the Client
Zone or the Web Application and constitutes an integral part of these Terms
(hereinafter the "Privacy Policy"), and by applicable legal regulations on
personal data protection, in particular EU Regulation 2016/679 (General
Data Protection Regulation, hereinafter "GDPR").

Customers and other entities acting as controllers of the Provider's personal
data are entitled to process the Provider's personal data (in particular,
contact persons of the Provider specified in this Contract and other persons
participating in the performance of the Contract on behalf of the Provider)
based on the performance of this Contract, to the extent strictly necessary,
exclusively for purposes related to the performance of the Contract, and for
the duration of the Contract, or longer if required by legal regulations.

Each Contracting Party is obliged to provide information regarding the
processing of personal data to its authorized persons involved in the
performance of the Contract without undue delay after the conclusion of the
Contract.

Il. Data Processing Obligations
In connection with the provision of the Service, personal data (hereinafter
"Personal Data") of Senders and end addressees of consignments
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(hereinafter "Data Subjects") is processed. When using the Service, the
Customer and the Provider are governed by the processing obligations set
forth in this Article in accordance with Article 28 of the GDPR. For the
purposes of this Article, the Customer acts as the Controller of Personal Data
and the Provider as the Processor of Personal Data for the Customer.

The Customer, as the Controller of Personal Data, is obliged to ensure a valid
legal basis for the processing and transfer of Personal Data to the Provider
and subsequently to the Carrier.

The Provider processes Personal Data exclusively for the purpose of providing
the Service and in accordance with the documented instructions of the
Customer. The use of the Service's functionalities by the Customer (in
particular, sending data through the Information System) is also considered
a documented instruction.

The Contracting Parties acknowledge that the Provider acts as a technical
intermediary within the Service, which, upon the instruction of the Customer
(transmitted primarily through the Information System), transfers data,
including Personal Data necessary for the transport of consignments, to the
Carrier's system. The Carrier acts as an independent Controller of Personal
Data when providing Transport Services to the Customer and is in a
contractual relationship with the Customer. The Customer is obliged to
ensure that the Carrier is contractually bound to handle the received
Personal Data in accordance with applicable legal regulations (in particular
GDPR).

The Customer and the Carrier are responsible for fulfilling their information
obligation toward Data Subjects regarding the processing of Personal Data
under this Article.

The subject of processing includes identification and contact data (first
name, surname, company name, ID number, delivery address, e-mail
address, telephone number, or pickup point address) and, where applicable,
other data necessary for the provision of the Service.

The processing of Personal Data takes place for the duration of the Contract.
Upon expiry of this period, the Provider shall delete or anonymize the
Personal Data or, upon the Customer's request, return it. In justified cases,
the Provider may further process Personal Data in the position of a controller
in accordance with the Privacy Policy.

The Provider undertakes to: a) ensure that persons authorized to process
Personal Data are bound by confidentiality; b) adopt appropriate technical
and organizational measures to secure Personal Data pursuant to Article 32
of the GDPR corresponding to the processing risk; c) provide the Customer
with necessary cooperation in fulfilling the Customer's obligation to respond
to requests from data subjects to exercise their rights; d) notify the Customer
of a Personal Data breach without undue delay; e) inform the Customer
without undue delay if, in its opinion, an instruction violates data protection
laws; f) provide the Customer with necessary cooperation in ensuring
compliance with obligations under Articles 32 to 36 of the GDPR, taking into
account the nature of processing and information available to the Provider,
whereby the costs of such cooperation beyond the standard functionality of
the Service shall be borne by the Customer.

The Customer grants the Provider a general authorization to involve other
processors (sub-processors) in the processing of Personal Data. A list of
current sub-processors is provided in the Privacy Policy. The Provider
undertakes to inform the Customer of changes concerning the addition or
replacement of sub-processors by updating the list in the Privacy Policy. The
Provider shall ensure that sub-processors are bound by the same data
protection obligations as set forth in this Article.

The Customer has the right to conduct an audit to verify compliance of
Personal Data processing with this Article. The audit shall be conducted after
prior notification of the planned audit made at least 30 days in advance. The

audit shall be conducted during standard business hours, at the Customer's
expense, and in a manner that does not disrupt the Provider's operations.

This Article constitutes the entire agreement on the processing of Personal
Data and supersedes any previous arrangements regarding Personal Data
protection.

9. Liability for Damage. Sanctions.

Scope of Provider's Liability: The Provider is liable to the Customer for
damage caused by the Provider's breach of obligations, unless it proves that
the breach was caused by circumstances excluding liability. The Contracting
Parties expressly agree that compensation for any damage (where not
excluded by law) is limited to a maximum amount corresponding to the two-
month average price for services according to the Customer's Tariff valid at
the time the damage occurred or, in the APPLICATION Model, to the average
price for two months of Services actually paid by the Customer. Furthermore,
the Provider is in no case liable for indirect damage, consequential damage,
or lost profit of the Customer (e.g., loss of revenue due to e-shop downtime).

Force Majeure and Technical Outages: The Provider is not liable for damage
caused by circumstances of force majeure (e.g., natural disasters, war,
terrorist attacks, pandemics) or events beyond its direct control. Such events
include, in particular:

° outages of public telecommunications networks and internet
connections;
interruption of power supply;
cyber attacks (DDoS, hacking) bypassing standard security
measures;

° necessary technical downtime of servers required for
maintenance, updates, or system changes.

Liability for Third-Party Services and System Integration: The Service may
require integration with third-party systems and applications. The Provider
is not liable for the performance, functionality, or availability of these
external elements, nor for the actions of these parties which are beyond its
objective control. This exclusion of liability applies in particular to:

° Carriers and Logistics: The Carrier is solely responsible for the
delivery of consignments, delays, or damage to content. The
relationship between the Customer and the transport service is
governed by their independent contractual arrangement.

. Payment Transactions: The Provider shall not be liable for the
functionality, availability, authorization, security, settlement, or
technical stability of payment gateways or banking interfaces.

° Data Synchronization: Provider is not liable for errors in data
(stock availability, prices, order statuses) caused by failures of e-
commerce platforms, external business systems (ERP, CRM), or
outages of APl connections to Carriers or other suppliers.

° External Modules and Add-ons: The Provider is not liable for the
functionality, compatibility, or damage caused by the use of
external modules, plugins, or extensions that are not a direct
product of the Provider. This applies even if these add-ons are
recommended on the Provider's website. In such cases, the
relationship is governed by the license terms of the author of the
respective module.

The Provider is not liable for damage resulting from:

. incorrect use of the service by the Customer or behavior in
violation of these Terms or the law;

° incorrect interpretation of data or information obtained from the
service;

° loss, destruction, or damage to data, with the exception of data
already backed up by the Provider within the scope of the agreed
services.
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The Customer shall be liable for any damage caused to the Provider by a
breach of its obligations under the Contract and these Terms. In the event of
the Customer's delay in paying the price for the Services, the Provider is
entitled to charge a contractual penalty of 0.05% of the amount due for each
day of delay. This does not affect the right to claim damages.

In the event of a breach of the obligation set out in Article 10 of the Terms,
the Contracting Party that has not breached the said obligation may claim a
contractual penalty of CZK 50,000 from the Contracting Party that has
breached the obligation for each case of breach of obligation.

In the event of a breach of the prohibition on decompilation, modification,
extraction of source code, or reverse engineering pursuant to Article 2
Section IlI. of these Terms, the Customer shall be obliged to pay the Provider
a contractual penalty of CZK 500,000 for each individual breach.

The Contracting Parties agree that any Contractual Penalty under these
Terms and Conditions is payable within 15 days of the date of delivery of the
request for payment of the contractual penalty. Compensation for any
damage is not affected by the agreement or payment of the contractual
penalty.

The parties agree that the amount of the contractual penalty is reasonable
in view of the value and importance of the information provided and is in
line with principles of good faith and fair dealing.

10. Confidential Information, Obligation of
Confidentiality

I. Confidential Information

The Contracting Parties are obliged to maintain confidentiality regarding
facts concerning the other Contracting Party of which they become aware
within the performance of the Contract, namely business information,
product concepts, service functionalities, product prices, as well as all other
facts and information, particularly of a commercial and technical nature,
which have been or will be disclosed to a Contracting Party by the other
Contracting Party during or in connection with the Contract, and which are
not publicly known or available, and where it can be reasonably assumed
that the disclosing Contracting Party has an interest in their secrecy
(hereinafter "Confidential Information").

All such information and data provided in writing, verbally, or in another
form are of a confidential nature if they cannot be considered a business
secret within the meaning of Section 504 of the Civil Code.

Either Contracting Party undertakes to also maintain confidentiality
regarding facts and information that the other Contracting Party has
expressly designated as Confidential Information by means of a "Secret",
"Confidential", "Business Secret" note or similar. For the avoidance of doubt,
it is stated that Confidential Information does not need to be explicitly
marked; however, for the purpose of avoiding doubts about the character of
the information, marking is appropriate, especially in cases where the
character of the information might not be clearly evident.

[I. Handling of Confidential Information

Each Contracting Party undertakes to ensure that there is no leakage,
disclosure, or dissemination of Confidential Information and undertakes to
protect the secrecy of Confidential Information at least in the same manner
in which it protects its own business secrets, but always in a manner
customary for the protection of business secrets.

Each Contracting Party undertakes to exert maximum effort that can be
reasonably required to ensure that the secrecy of the other Contracting
Party's Confidential Information is strictly observed by its employees and
third parties it may use to fulfill the purpose of cooperation. If a Contracting

Party uses a third party for performance, it is entitled to disclose Confidential
Information to them only to the extent strictly necessary for the performance
provided by them and is also obliged to bind the third party to a
confidentiality obligation within the scope of these Terms. The Contracting
Party that disclosed the Confidential Information to a third party is liable for
any breach of obligations by that third party.

The Contracting Parties undertake to use Confidential Information exclusively
for performance under the Contract. The Contracting Parties further
undertake to handle Confidential Information according to this Article of the
Terms not only for the entire duration of the validity and effectiveness of the
Contract but also after its termination, for as long as the Confidential
Information remains not publicly known and available.

IIl. Disclosure of Confidential Information
The obligations contained in the Contract or in these Terms do not apply to
Confidential Information which:

is publicly available at the time of its provision, or which becomes publicly
available after its provision legitimately and without breaching this Contract;

was independently created or independently acquired by the party that
originally received it as confidential;

the recipient is obliged to provide pursuant to legal regulations or based on
a decision of a relevant public authority, provided that this party,
immediately after the emergence of this legal obligation, notified the other
party of the fact (unless prevented by applicable legal regulations or a
decision of a relevant public authority) and took such measures with the
disclosed information to ensure protection to the maximum extent
permissible by the given legal regulations or the decision of the public
authority.

At the request of the Contracting Party whose Confidential Information was
disclosed, the other Contracting Party is obliged to prove the existence of
the reason for the disclosure of the information.

Furthermore, the Contracting Parties undertake to limit the dissemination of
Confidential Information or data only to those employees who must directly
participate in the mutual cooperation of the Contracting Parties.

The Contracting Parties agree that the Provider is entitled to disclose or
otherwise make Confidential Information available also to companies
belonging to the Heureka Group. Confidential Information disclosed in this
way may be used for the purposes of performing the Contract and also for
administrative, statistical, and other similar or related purposes. The
Contracting Parties expressly agree that the Provider is not obliged to enter
into confidentiality agreements with said companies when transferring
Confidential Information within the Heureka Group.

11. Final Provisions

The Provider is entitled to unilaterally amend these Terms to a reasonable
extent, in particular due to changes in legal regulations, technological
developments, or as a result of expanding or modifying the services provided
by the Provider.

Should the Provider amend the Termes, it is obliged to notify the Customers
at least 15 days prior to the effective date of the new version of the Terms
via an e-mail sent to their e-mail addresses. The notification shall include the
wording of the Terms in .pdf format, or another format allowing the display
of the text and easy archiving. Until the effective date of the new version of
the Terms, the Customer is entitled to reject the changes to the Terms in
writing by a letter sent to the Provider's address or via an e-mail sent to the
Provider's contact address. If the Customer does not reject the changes to
the Terms, it is deemed that they have accepted the new wording (new
version) of the Terms. It is also deemed that the Customer has accepted the
new wording of the Terms at the moment of printing the first label or upon
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the first login to their User Account after the new wording of the Terms has
become effective.

In the event of a rejection of the new wording of the Terms, the existing
Contract shall terminate on the effective date of the new version of the
Terms; this shall not affect already existing obligations intended to survive
the duration of the Contract (obligation to pay the price, contractual penalty,
compensation for damage, etc.).

The relationship between the Provider and the Customer is governed by the
Contract, these Terms and the legal regulations of the Czech Republic, in
particular Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code. The Contracting Parties
undertake to exert maximum effort to resolve any mutual disputes arising
from or in connection with this Contract, primarily through negotiations
between responsible employees or other authorized entities. Should the
dispute not be resolved amicably, any dispute arising from or in connection
with the Contract shall be decided exclusively by the District Court for Prague
3 (acting as a court of first instance) or the Municipal Court in Prague (acting
as a court of first instance in the case of regional court jurisdiction), unless
applicable legal regulations provide for exclusive jurisdiction otherwise.

Should any provision of these Terms be found invalid for any reason, such
fact shall not cause the invalidity or ineffectiveness of the remaining parts of
the Terms.

These Terms are available online in the Client Zone or the Web Application.
Customers are entitled to make copies thereof for their own use by copying
the text, downloading the PDF, or taking screenshots.

The Customer is not entitled to assign or transfer any of its rights or
obligations under the Contract without the prior written consent of the
Provider. The Provider is entitled to transfer rights and obligations under
contracts or other commitments arising in connection with the provision of
the Services to a third party. The Customer hereby grants the Provider
express consent for such a transfer. The assignment of the Contract is
effective toward the Customer at the moment the notification of the
assignment of rights and obligations is delivered by the Provider or at the
moment the third party proves the assignment of rights to the Customer.
The Provider and the Customer have agreed that the provisions of Section
1899 of the Civil Code—stating that in the event of non-performance of an
assumed obligation by the assignee, the Customer may demand that the
Provider perform this obligation instead of the assignee—shall not apply.

The Customer agrees that the Provider is entitled to use the Customer's
business name, its logo, and any written review of the Service provided by
the Customer for marketing and reference purposes free of charge, in all
forms (e.g., on the Provider's website, in printed materials, in business
presentations, etc.).

The Customer is entitled to revoke this consent at any time in writing (e-mail
shall suffice). The revocation of consent does not affect materials published
prior to the date of revocation.

Upon the effective date of these Terms, all previous arrangements or
agreements between the Provider and the Customer in relation to the
subject of the Service are replaced. The Contracting Parties expressly agree
that these Terms constitute the entire agreement on the content of the
obligation (private novation pursuant to Section 1902 of the Civil Code). This
provision does not affect rights and obligations arising from performance
provided prior to the effective date of these Terms, in particular claims for
payment of remuneration for already provided performance and claims
arising from breaches of contractual obligations that occurred before the
effective date of these Terms.

In the event of any discrepancies between the Czech and English versions of
these Terms, the Czech version shall prevail.

These Terms are valid and effective for Customers with the APPLICATION
Model as of 1 June 2026, and for Customers with the ORDER Model as of 1
July 2026.
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